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Pexomenoosaro 0o nowupenns uepes mepesicy Inmeprnem
8YeHO0I0 padoro MyKkauiecbKo2o 0epiHcasHo20 YHigepcumenty
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Coa1
CyuacHi TeHJAeHUIIl PO3BUTKY HAYKM H OCBITH B YMOBAX MNOIJIHOJICHHS
€BpOiHTerpamiiHux mnpomeciB : 30IpHUK Te3 JIONOBiAEH 3a MarepiajlamMu

II MixxHapoHOi HayKoBO-TipakTU4yHO1 KoH(pepenmii (12-13 tpaBas 2022 p.,
M. MykaueBo). MykaueBo : Bun-so M1V, 2022. 495 c.

VY 30ipHHKY OpeACTaBICHO Te3W JomoBiael 3a marepianamu II MixuapogHoi
HayKOBO-TIPaKTUYHO1 KOH(epeHIli «CydacHl TeHJeHIlli pO3BUTKY HAyKU U OCBITU B
YMOBaxX TMOTJMOJICHHS! €BPOIHTETPALlIMHUX MPOLECIB». YYacHUKaAMU KOH(DEpeHIil
PO3TIISTHYTO MPOOJIEMHU Ta MEPCIEKTUBU PO3BUTKY MEAAroriyHOi OCBITH, MICUXOJIOTO-
MeIaroriyHl  acleKkTH 1HAWBIAYaIbHOI TpaekTOpii MpodeciitHOro CTAaHOBJICHHS
OCOOHMCTOCTI, Cy4acHI OpPIEHTUPU PO3BUTKY EKOHOMIKH, YNPABIIHHS Ta 1HXXEHepIi,
aKTyaJabHI MPOOJIEeMH MEHEIKMEHTY, TypU3My, PO3BUTKY 1HAYCTpii TOCTUHHOCTI Ta
30epeKEHHSI 1CTOPUKO-KYJIbTYPHOI CHAAIIUMHMU, TEHJCHII PO3BUTKY Cy4acHOTO
CYCHIUIBHO-TIOJIITUYHOTO Ta KYJIbTYPHO-MHCTEIILKOTO TTPOCTOPY.

Bunanus po3paxoBaHe Ha HAYKOBIIIB, TI€JaroriB, BUKJIaJadiB, acIipaHTIB Ta
CTYJICHTIB, SIK1 3aiIMatOThCSI HAYKOBO-I0CIITHOI pOOOTOIO.

Penaxkuiiina xoJieris:

Ilep6an T./A. — 1-p ncuxoJi. HaykK, npodecop (TojoBa);

I'o6auk B.B. — 1-p ekoH. Hayk, ipodecop;

Koo0aasb B.I. — xana. nej. HayK, IOLEHT;

Iirom B.A. — kaHJ. €KOH. HayK, JIOLICHT;

MakcrortoBa O.B. — mpoBignuii paxisenr BHT/I.

BignoBiganpHICTh 3a JOCTOBIPHICTH (DaKTIB, BIIACHUX IMEH, ITUTAT, HMUPpP Ta
THIITMX B1JIOMOCTEHN HECYTh aBTOPH MyOJTiKallii.

© MykauiBChbKHM epKaBHUM yHIBepcutet, 2022
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MiHi-10Ca1KEHHS — MOIIYK BIIOMOCTEH 3 Oy 1b-sIKOT TPOOJIeMHU, y3araJbHEHHS
BUBYCHOTO Marepiamy Ta (QopMyBaHHS TI€BHUX BHCHOBKIB. TakoX y TIpolec
MaTPIOTHYHOTO BUXOBAaHHS MOXXHA BKJIIOYATH OAaThKiB, BUKOPUCTOBYIOUH METO]
TBOPYHUX MPOEKTIB.

HartionanpHO-IaTpiOTHYHE BUXOBAHHS — CKJIAJHWN TEAArOTiYHHUNA Tporec. Y
HOT0 OCHOBI JICKUTHh PO3BUTOK MOpalbHUX MOYyTTiB. [louyTTst barbkiBimuu... BoHo
MMOYMHAETHCS Y AUTHHM 31 CTaBJICHHS J0 CIM'T, 70 HaWOMMKINX JIIOICH — 0 MaTepi,
OaTpka, 0aOyci, mimycsa. lle kopiHHA, 1m0 TOB'A3ye HOro 3 pigHUM OYJIUHKOM 1
HaOMmKkIuM oTodeHHSM. [1odyTTs baThKiBIIMHU TOYMHAETHCS 13 3aXOIJICHHS THM,
10 0a4YuTh Mepei CO00I0 MaJIIOK, YOMY BIH JMBYETHCS 1 110 BUKIJIHUKAE BIATYK Y HOTO
nyimi... [ xoda 6araTo Bpa)KeHb I1e HE YCB1IOMIICHI M IITMO0KO, ajie, MPOITyIIeH] Yepe3
TUTSYE CHOPUNHATTS, BOHU T'PAalOTh BEJIUYE3HY POJIb Y CTAHOBIIEHHI OCOOMCTOCTI

naTpiora.
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I'AHT'VPI'. B,TOBKAHELb I'.B.

MykadiBChKUH Iep)KaBHUN YHIBEPCHUTET

PO3BUTOK TBOPUYHMX 3AIBHOCTEN YUHIB IOYATKOBOI IIKOJIH K ITPOIIEC
VYIOCKOHAJIEHHS SIKOCTEH OCOBUCTOCTI

BaxnBoto yMOBOIO (popMyBaHHS OCOOMCTOCTI AUTHUHU € PO3BUTOK TBOPUYUX
3ni6HocTel. TBOpUl 3/1I0HOCTI — 1€ 3AATHICTh IUTUHU CTBOPUTH HOBI KpEaTUBHI 171€i,
BIIKpUBATH JIJIs1 ce0e JUBOBMKHUN HE MI3HAHUM CBIT. BUunTenb MOYaTKOBUX KJIaciB
MOBUHEH MiA10paTH KIIOYMK 1 BIAKPUTH Ti JIBEpI, 110 MPUBEAYTh YUHS JI0 YCHIXY, 10
HarBuIol BepmnHU. Tak, B. CyXOMIIMHCBKHI CXapaKTepU3yBaB ILIKOJY, K TBOPUY
nabopaTopito, 1€ TBOpYl 3AI0HOCTI Y4YHIB PO3BUBAIOTHCS uepe3 (haHTa3yBaHHS,
MaJIOBaHHS, YATAHHS, TPy, IPUPOIY, MIpKyBaHHs [4].

CHiBTBOPYICTh YUUTENS ¥ YYHIB — HE MPOCTO CHiJIbHA JISIBHICTH Mexarora i
BUXOBAaHIIIB, a i1 ymute kepiBHUUTBO BuuTens. Ha nymky C. CucoeBoi, cTBOpeHHs
COPUATIMBUX YMOB — Il «3a0e3MeyeHHs peami3alii Y4YHSIMU CBOIX TBOPYHX
MOXKJIMBOCTEH Yy HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY TMpOIIECi: Ha YpokKax 1 B M03aypOuHIi
nisibHOCTI; CHpUSHHA CaMOBH3HAYEHHIO KOXKHOTO Y4YHS B YCiX HoOro cdepax
BHYTPILIHBO MIKUIBHOTO JKUTTA uYepe3 1HAUBIAyadbHUI BUOIp; NeTalbHE BUBYCHHS
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negaroraMM 1 TICHXOJIOTaMK HaWOUIbII 3HAYYIIMX JJIsS YYHIB BHJIB JISJIBHOCTI,
CTBOpPEHHSI TBOPUOi aTMocdepu, 370POBOTO MOPATbHO-TICUXOJIOTIYHOTO KIIIMaTy B
VYHIBCBKOMY  KOJIEKTHMBI ~ 4Yepe3  YTBEp/DKCHHA  MNPHUHIMIIB  MEAaroriKu
CHIBpOOITHHIITBA; CBOEYACHA TOOPO3UUWIMBA OIIHKA TBOPYOi HABUAILHOI JiISUTBHOCTI
Y4HIB, CXBaJICHHA pe3yJbTaTiB» [2, ¢. 176].

Bnyunum € BucniB . A. Komencrskoro, mo «(popmMyBaHHS TBOPYOI JIFOJUHU
TpeOa MOYMHATH y BECHY XKHUTTS, TOOTO B TUTHUHCTBI, 00 AUTUHCTBO 300paxkae coO0i0
BECHY, IOHICTb — JIITO, 3aMY>KHIH BIK — OCiHb, CTapicTh — 3uMy» [1].

Po3BUTOK TBOpYMX 310HOCTEH y4HIB MOYATKOBOI IIKOJIM — 1€ TEPII 3a BCE,
BUXOBaHHS Yy JIITEH 1HTEPECY 10 HaBYaHHS, MOTHUBAIIIS /IO TBOPYOI JIsITBHOCT1, BMIHHS
CTBOPIOBATH Ta MPUIYMYBaTH KpeaTHBHI i7iei camocTiitHo. [1lo6 chopmyBatu TBOpUI
3M0HOCTI 3 PaHHBOrO BIKY, AUTHHI Ma€ TOA00ATHCS MiSUTBHICTh, SIKOIO BOHA
3aiimaeThcs. Yacto JiTed 3aXOIUTIOIOTh Ta MOTHBYIOTH Takl TBOPYl IPOIIECH:
CKJIaJjaHHS BIpIIIIB, YUTaHHS, JICKJIaMyBaHHS BIpIIIIB, MaJIlOBaHHS,
€KCIIEpUMEHTYBAHHS, JIIUJIEHHS PI3HUX (Iryp 3 IUIACTUIIIHY, 1HTENEKTyallbH1 ITpH,
PO3ITPYBaHHS CIOKETIB 3 Ka30K, MyJIbT(1IbMIB, ONOBIIaHb, 1€ JUTUHA MOKE IIPOSBUTH
cBO1 3110HOCTI. JIJIs1 pO3BUTKY TBOPYMX 3A10HOCTEW y4HIB BUUTENI BUKOPHUCTOBYIOTh
p13HI1 3aBJJaHHS: PO3BUBAJIbHI, HECTAHAPTHI, I'POBI, MI3HABAJIbHI, IHTEJIEKTYaIbHI.

["'070BHUM KJIIOYEM JI0 IOCATHEHHS YCIIXY € TBOPYICTD, sIKa 3MYIIY€ HAC PaJiTH
KOYKHOMY HOBOMY JIHIO, 3 BIEBHEHICTIO UTH J1aJil 1 HE O3UpaTHCs Ha3al, BIPUTH B ceOe
Ta B CBOI CHJIM. TBOPYICTh — HAWBaXIUBIIMIMK KOMIIOHEHT 370pOB’S Ta IIACTS,
ITOCMIIIKKA Ha OOJIMYYl JITeH, OCHOBHA HAaBHYKa, SKa € 000B’SI3KOBa JIJI BCCOIYHOTO
PO3BUTKY YYHIB TTOYATKOBOI ITKOJIH [3].

3ycuiuisl menarora TMOBHHHO OyTH CHOpsMOBaHe Ha (opMyBaHHS B y4HS
OpUTIHAJIBHOCTI, HE3BUYAMHOCTI BHCJIOBIIOBAHUX 17IeH, SICKpaBe BHPAKEHHS
IParHeHHS 10 IHTENEKTyaJdbHOI HOBU3HHM; HAa PO3BUTOK CEMAHTHUYHOI THYYKOCTI,
TOOTO 37aTHOCTI OayuTHU OO'€KT MiJ HOBUM KYTOM 30pY, BHUSIBISITH MOro HOBE
BUKOPHUCTaHHS, PO3LIMPIOBATH (PYHKIIOHAIBHE 3aCTOCYBAaHHS MPAKTUYHO. J[OIIBHO
3BEpTAaTH yBary Ha oOpa3Hy aJanTHUBHY THYYKICTb, TOOTO 3/IaTHICTh 3MIHUTH
CIpUUHATTS o00'€eKTa TaKMM 4YHHOM, 100 OayuTh HOro HOBI MPHUXOBAHI Bij
CTIOCTEPEKEHHSI CTOPOHM, HA CEMaHTHYHY CIOHTAaHHY THYYKICTh - 3IaTHICTb
IPOJIYKYyBaTH PI3HOMAHITHI 1/1€1 Y HEBU3HAUYEHIN CUTYyallli, 30KpeMa y Takiii, sika He
MICTUTh OpIEHTUPIB 1uX 11ed. TBopul 3M10HOCTI OXOIUTIOIOTH TMEBHUM HaAOIp
PO3yMOBHUX Ta OCOOHMCTICHHUX SIKOCTEH, 110 BH3HAYAIOTh HASBHICTh 3JaTHOCTI IO
TBOPYOCTI.

Po3BuTok TBOpuMX 3AI0HOCTEM — 1€ MpoLec 3 YAOCKOHAJEHHsS MCHUXIYHHX
BJIACTUBOCTEH Ta SKOCTEH OCOOMCTOCTI, SIKI HEOOXIJIHI ISl YCHIIITHOTO OBOJIOJIHHS
PI3HUMH BUAAMU JISUTBHOCTI T4 PO3BUTKY OCOOUCTOCTI.
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HERSTSOVSKA NATALIA, RUSYN OLEKSANDRA
Mukachevo State University

THE USE OF INTERCHANGABLE ENGLISH SYNONYMS IN DIFFERENT
PEDAGOGICAL SITUATIONS

Synonymy is a phenomenon that is widely spread in both English and Ukrainian.
It is defined as “two or more lexical items which have the same meaning if they can
replace each other without any change in the meaning of that context” [1]. Depending
on the different functional styles of the text, the phenomenon of synonymy often occurs
through transformations in certain stylistic figures of the language. This phenomenon
is based on the interaction of similar meanings, which are expressed through the
synonymy of words or their variety.

The determination of the synonymy of words can be done through a detailed
study of their interchangeability in the text. Because of this, words should be
considered depending on their specific meanings. Words can be synonymous due to
similarity or equivalence, and if the process of replacing each other does not change
the content of the utterance in the context. Thus, the difference between synonyms, if
polysemantic words are compared in one of their meanings, has stylistic features.

A word can express a myriad of implications, connotations, and attitudes in
addition to its basic “dictionary” meaning. And a word often has near-synonyms that
differ from it solely in these nuances of meaning [2].

One of the possible context to illustrate the practical use of synonyms is a
pedagogical situation, an interaction between a teacher and the pupils in the class. It
may be hard to keep students focused on a task, especially young learners, who can
easily get distracted, and it can be complicated to come up with the ways of keeping
them engaged. Though, a teacher should find the words to draw their attention; and
such words should be numerous. Every notice that students show a lack of interest and
get distracted from something and you have to "draw their attention" or "pay their
attention"? Generally, it means the same thing; we are faced with attention, but as a
matter of fact, it cannot be interchangeable. In other words, it is not appropriate to
create interchangeability between them. But instead of "pay attention", we can use such

focus", "zero in on", "concern yourself"

synonyms as: "take notice", "concentrate”,
etc.

Young learners get motivated when praised, so using many different synonyms
to estimate the work done well is welcome: good job, well done, awesome, way to go,
bravo, congratulations, great effort, right on, good for you, there you go, full marks,
attaboy, hats off! The more words of the kind a teacher is using, the more vivid his or
her speech is and the students pay attention to the words of their mentor.

Synonyms not only have their own methodological nature, but also bear special
emotional connotation, which together form a holistic view of methodological
meanings. Because of their emotional and methodological differentiation, each one has
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